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25 42/2012 SEITBIRE LS Aviso do Chefe do Executivo n.® 42/2012
_ Publicacio do Acordo entre o Governo da Regido Administra-
K (hEEARHEFERPIFRTRERAT tiva Especial de Macau da Repiiblica Popular da China e o

R BB BT E R 2B E) Governo da Federacao Russa sobre a Dispensa Miitua de Vistos

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea 2)
THEEREBHEMEITIRESE3/199958 45 7§ do artigo 5.° e do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.” 3/1999 da Regido

. Administrativa Especial de Macau, o Acordo entre o Governo da
=) EREABE—ROBE - o0 e unistrativa Bspe acan .

(=) BRBEARE-SROBRE - G20 CHIAKSA Regido Administrativa Especial de Macau da Republica Popular

B AR PR T 7 Bk SO B (R U B R BURF AL %535 i E ) BT da China e o Governo da Federagio Russa sobre a Dispensa Mii-

S REEHT R ST E R DU AR AR ST 2R A . tua de Vistos, nas suas versdes auténticas nas linguas chinesa, rus-

sa e inglesa, acompanhado da respectiva traducdo para a lingua
portuguesa.

“E-THFEHT T HE M -
Promulgado em 12 de Julho de 2012.

THEE HEit% O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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COI'TAIEHHUE

mexxay IIpasurenscreom CrnennajbHOI0 A IMHHUCTPATHBHOIO
paioHa
Maxkao Kuraiickoif Hapoanoii Pecny6iuxn u
IIpaBuTenscTtBom Poccuiickoit @enepanun
0 B3aHMHOH OTMEeHe BH30BbIX TpeOoBaHH i

ITpaBurenscrBo  CroenuanbHOro  aJMHHUCTPATHBHOIO  paiioHa
Makao  Kwuraiickot  Hapommoit  PecnyOmuku,  yIOJHOMOYEHHOE
LlentpassueiM  Hapoausimm IlpaBurtensctBom Kuradickoit HapomHoit
Pecriybnuxu saxmounts Hacrosiee Cornamesue, u [lpaBurenscrBo
Poccuiickoit denepaunu nanee uMeHyembie «CTOPOHBI,

PYKOBOJCTBYSICH CTPEMIICHHEM YKPEIUIITh APYKECKHAE CBA3U H
coTpyauudecTBO Mexnay CrenuanbHbIM aJMUHHCTPATUBHBIM PaliOHOM
Maxkao Kuraiickoit Haponuoit PecriyOnuku u Poceulickoit denepanuei,

XKenash YIOpPOCTUTh YCJIOBHUS IOE3[0K ITOCTOSIHHBIX OKUTEJNEH
CreuuanpbHOro  aJMUHHACTpPaTUBHOrO padioHa Maxao Kuraiickon
Haponnoii Pécny6nnm, SIBISIONINXCSA BNAJENbIAME JeHCTBUTENBHBIX
nmacrioproB  CrHeruanbHOro  aJMUHHCTpaTHBHOTO  padloHa Makao
Kuraiickori Hapoasoii PecniyOnuku (nanee MMeHyeMble ITOCTOSHHBIMH
kureiisMu  CIEeUMaTbHOrO  aAMUHUCTPATHBHOrO  padoHa  Makao
Kuraiickoit Haponuo#t Pecriybumxu) u rpaxxaan Poccuiickoi Pegepanyy,

COINIACHJIMCh O HUIKECIICOYIOIEM:
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Cratpa 1

s ueneit Hactosiero CornaiieHuss CIEAYIOIIHE TTOHSATHUS
03HAYaIoT!

«ITpoe3gHOM JOKYMEHT»:

IS TIOCTOSHHBIX J>kuTenedt CrernuanbHOro aaMHUHUCTPATHUBHOIO
pariona Maxao Kuratickoit Hapomno#t PecryOnuku — nelcTBUTENBHBIN
nacriopT CrenuaibHOTrO aJIMUHHCTPAaTUBHOrO paiioHa Makao Kurakickoin
Haponnoit Pecriybiuku;

st rpaxxaad Poccuiickort @enepanny — AeACTBUTENBHBIN 11aCIIOPT
rpakganuHa Poccuiickolt Penepauuu, yIOCTOBEPSIOMIMNA JIMYHOCTh
rpaxaanvHa Poccuiickoit @enepanuu 3a Inpenenamu  Poccuickon
depepauyy, IULIOMATHYSCKHHA MNAclopT, CIIy)KEOHBIH IacuopT WM
IacropT Mopska (YIOCTOBepeHHe JHYHOCTH Mopska) Poccuiickon

Denepauni.

Cratbs 2

1. IToctosiugbple xutend CroenualbHOTO  aAMUHUCTPATUBHOTO
paiiona Maxao Kurajicko#i Haponnoil Pecmybnuku, SsBISIOLIMeCcs
BJIaJeNbllaMH  [POE3JIHBIX JIOKYMEHTOB U HE WMEIOUIMe HaMEpeHUs
OCYIIECTBIATE TPYJOBYIO AEATENBHOCTh, YUYMTHCA HIIM MPOXKUBATh Ha
Teppuropun Poccuiickoit ®Penepanun, 0CBOOOKAAOTCS OT TpeboBaHUH
[ONYYeHMs BK3 UL Bbe3la, IpeObIBaHMA, Bbie3[a MM CIIENOBAHHUA
TpaH3UTOM uepe3 Tepputopuro Poccuiickoit denepanyuy. Cpox Kax1oro
TAKOI'0 IIpeOBIBaHKs HE MOYKET IIPEBBINIATH TPUILATD (30) nuen.

2. 'pasknane Poccuiickoi @enepaliny, sIBAIOIIMECS BilaJelblaMu

OPOE3aHbIX MJOKYMEHTOB H HE UMeloue HaMEPeHHus OCYIUECTRIATH
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TPYZIOBYIO HESITENBHOCTh, YYUTHCS WM IIPOXKUBATH Ha TEPPUTOPHHU
CroenuanbHOTO  aJIMMUHMCTpaTHBHOIO  paiioHa Makao Kuraickon
Hapomuo#t Pecriy0iauku, ocBoO0XKIAIOTCSI OT TpeOOBaHUH [1OJIyUeHHs BU3
JUIS BbesJa, upeObIBaHUS, Bble3[a WM CIELOBAHMAS TPAH3UTOM 4Yepes
tepputopuro  CrenuanbHOTO  aJMMHUCTPATHBHOIO paiioHa Makao
Kuratickoit Hapoasoit PecniyOiuku. CpoK KajKmgoro Takoro npedbIBaHusA
HE MOXeT IPeBbIIaTh TpuauaTs (30) nHel.

3. CyMMapHbli CpOK pa3pelIeHHOro IIpeOBbIBaHUA B TEYEHUE
OTpeIe;IEHHOrO [EPHOAa BPEMEHH YCTAaHABIHMBAETCA B COOTBETCTBHHU C

3aKOHOJATENBCTBOM IOCyIapcTBa Kax 10l CTOPOHBL.

~ Crarbs 3

1. Hocrosuupie xuresim  CrHenManbHOIC  AXMUHHCTPATHBHOIO
paiiona Maxao Kuraiickoit Hapojuolt PecnyOnuku, sBISIOIHAECS
BIaJeblaMy IPOE3IHBIX JOKYMEHTOB M HaMepeBaroluecs BbexaTbh Ha
Teppuropuio Poccuiickoii Penepaiuu Ha NEPHOI, NPEBBILAIONINH CPOK,
NpelyCMOTPEeHHBIN myHKTOM 1 craTeu 2 Hacrosiero CornarieHus,
HOJDKHBl IIOJNyYMTH BU3y JUIs Bbe3lla Ha Teppuropuio Poccuidckon
denepanu.

2. I'paxxnane Poccuiickont Qenepanum, SIBIISTIOIIHECS BIAZEIbLAMA
IPOE3AHbIX JTOKYMEHTOB, HAMEpEBAarOIIMECs BbeXaTb Ha TEPPUTOPHUIO
Crieq#ajipHOr0  ajMUHHCTpatusHoOro paiona Makao Kuraiickon
Hapommo#t  PecuryGiuku — Ha  I€pHOZ,  NPEeBBINAIONMA  CPOK,
[IpelycMOTPEHHBIA IIyHKTOM 2 CTaThu 2 Hactosiulero Cornamenus,
JOJDKHBI TIONYYHTh BU3y I Bhe3da Ha Tepputopuio (CrielualbHOIo

aIMHHHCTpaTuBHOro paitona Makao Kuraiickoi Hapojuon PecrryOnuxu.
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Cratba 4

1. TlocrosHHble >xurenn CrHenMasbHOrO aIMUHUCTPATHBHOIO
paiiona Maxkao Kuraiickon Haponuoil Pecny0Oriuku, 4bHM Npoe3IHbie
INOKYMEHTBI OBUIM yTpaueHbl TMO0 UCIIOPYESHBI BO BpeMsl IIpeOBIBAHMS Ha
tepputopun Poccuiickoit Pepepanivu, He3aMeIIUTENBHO YBEIOMISIOT 00
5TOM  KOMIIETeHTHble  opraHsl  Poccuiickoi ~ PDepepamuu U
JUIUIOMATUYECKOe IIPElCTAaBUTENBCTBO MM KOHCYJIBCKOE YyUpexIeHHe
Kuraiickoit Haponno#i Pecriybnuku B Poccuiickoit @enepanuu.

2. TloctostnubIM kutensaM CrenuanbHOTO aJIMHUHUCTPATHUBHOTO
paifona Maxao Kwurafickoii Hapognoll Pecny®iukm, 4ybM IpOe3IHBIE
JOKYMEHTHI ObUIH yTpadueHbl JTM00 UCIIOPUYEHB! BO BpeMsi IIpeObIBaHus Ha
tepputopun Poccuiickoit Denepaiuu, paspeliaercs BbIE3I 3a IIPeNeiibl
tepputopun Poccuiickort ®Penepannu U Bo3BpalieHue B CrienuanbHbIA
aJIMHHUCTPATUBHEIN paiion Makao Kuratickoit Haponuoit Pecity6rnmxu
HA OCHOBAHMHM BPEMEHHOI'O JOKYMEHTa, yIOCTOBEPSAIOUIErO JIMYHOCTH L
JIAIOIIEero MpaBo Ha Bo3BpalueHue B CIelUalbHbId agMUHUACTPATUBHLIHA
paiion Maxao Kuraiicko#t Hapognoit PecrmyOmuxum, BBIIaHHOIO
TUTUITOMaTUYECKUM MPEeICTaBUTEIECTBOM WK KOHCYJIbCKUM
yupexxaenueM Kuradickodt Haponnoit Pecnybnuxm B Poccuiickoi
Denepampn.  Takke A0LOKHO OBITH  HOIYYEHO COOTBETCTBYIOLIEE
paspelieHue KOMIIETEHTHbBIX opranos Poccuiickon Penepauun.

3 I'paxxmane Poccuiickoit Denepanuu, 4YbH  IPOE3JHbIE
JTOKYMEHTBI OB yTPayeHb! NGO HCIIOPUYEHBI BO BpeMs IpeObIBaHus Ha
teppuropur  CrielManbHOTO  aIMMHHCTPAaTMBHOIO  paiioHa Makao

Kuratickolt Haponasoi Pecry6nuku, He3aMeIIUTENIBHO YBEIOMIIAIOT 00
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3TOM KOMIIETeHTHBIE opraHbl CHenuanbHOro aJMHUHUCTPATUBHOIO
paifiona Maxao Kuraiickoit Hapogsoit Pecnybiuku U KOHCYJIBCKOE
yUIpexJAeHue Poccutickoi Deneparuu B CrenuaiaprHOM
aJIMAHUCTpaTHBHOM  padoHe JoukoHr  Kuranickon  Hapoanoi
PecryGmuku.

4. TI'paxpmanam Poccuiickoii @epepauuu, 4Ybd IIPOE3IHBIC
JIOKYMEHTBI ObUTH yTpaueHbl JIU00 NCIOPYEHBl BO BpeMs IIpeObIBaHHA Ha
tepputopur  CrienuanbHOrO  aJAMUHHCTPAaTHBHOIO pakoHa Makao
Kuraiickot Haponmnoit PecnyOnuku, paspemaercs Bble3f 3a IIpelensl
tepputopud  CrieMaibHOrO  aIMHHHCTPAaTHBHOrO pakioHa Makao
Kuraticko#r Hapomno#t PecrmyOnvku u Bo3BpamieHue B Poccuickyro
denepannio Ha OCHOBAHUH BPEMEHHOIO JHOKYMEHTA, yIOCTOBEPSIOIIEIO
JIMYHOCT, M [JAloIIero npaBo Ha BoO3BpalleHHe B Poccuiickyio
denepalyio, BHIJIAHHOTO KOHCYJIBCKUM ydpesxaeHueM Poccuiickont
Degepaiyn B CrenuanbHOM aJMUHHCTPaTHBHOM pakone ['OHKOHT
Kuraiickoi Hap(mHofI PecriyOnuku. Takxe NODKHO OBITH IOJIy4€HO
COOTBETCTBYIOIIEE paspellleHne KOMIIETEHTHBIX opraHoB CIlelHalbHOro

aIMMHHCTpaTHBHOrO paiiona Maxao Kuratickoit Hapoamoii Pecny6iuku.

Cratps 5
Juna, ykasaHusle 8 crathix 2 u 3 Hacrosiero CoraliieHus,
nepecekaroT rpanmiyy CIeLHaNbHOTO aIMHHHMCTPATUBHOIO paioHa
Maxao Kuraifckoit Hapoamoit Pecrybnuxu u rpanmuy Poccuiickon
Dejiepanuy 4epe3 IIyHKTHI IPOIYCKa, OTKPBITHIE I MEXKIYHapOIHOro

NacCaXXxupcKoro COO6II.I€HI/ISI,
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Cratps 6

1. TlocTosHEBIM KuTeIsM CHEHaIBHOrO aJMUHUCTPATHBHOTO
pationa Makao Kuraiickoii Haponuoit PecmyOnuxu, sIBISIOIIEMCS
BlIaiefIbLlaMA  IIPOE3AHBIX  JOKYMEHTOB,  KOTOpPBIE  BCIIEJICTBUE
00CTOSITEIECTB HENPEOIOIMMOM CHUJIBl HE UMEIOT BO3MOXKHOCTH BBIEXaTh
¢ repputopun Poccuiickoit Menepanyiy B CpOKH, YKa3aHHbIE B IIyHKTE |
ctarpu 2 Hacrtosiilero CoralieHus, IpU HAIMYUM JOKYMEHTaIbHOI'O
700 WHOTO JOCTOBEPHOTO IIONTBEPXKACHHS TaKUX OOCTOATENBCTB Ha
OCHOBAHHMM OOpallleHHus MOXeT OBITh pa3pelieHO0 HaXOAMUThCA Ha
teppuropun  Poccuiickoi =~ @exepauuu B TeUYEHHME  IEPHOIA,
HeoOXouMoro i Bo3BpaiieHus B CrienuanbHbld aJIMUHUCTPATUBHBIN
paiios Makao Kuratickoit Hapoanoit Pecriyomuku. B takom ciydae cbop
3a IpO/JJIeHIe Cpoka NMpeObIBaHUs HE B3UMAETCs.

2.  TI'paxmanam  Poccuiickoin =~ @enepanuu,  SBISIOLIMMCS
BIaJEblaMU  TPOE3AHBIX  JOKYMEHTOB,  KOTOpBIE  BCIEICTBHE
00CTOATENHCTB HEIPEOLOIUMON CUJIBI HE UMEIOT BO3MOXHOCTH BhIEXATh
¢ tepputopur CrequanbHOrO aJMHHUCTPaTHBHOrO pakiona Makao
Kuratickoit Hapomuoit Pecriy6nuku B CpOKH, yKazaHHble B IIyHKTE 2
crathi 2 Hacrosimero COIMALIEHN, Ipyd HaJIW4YUM JOKYMEHTaIbHOIO
A00 HMHOTO JIOCTOBEPHOrO TIOATBEPXKACHUS TAaKUX OOCTOATENHCTB Ha
OocHOBaHMU OOpaileHuss MOXKeT OBbITh pa3pelleHO HaxOIMTLCS Ha
Teppuropur  CHENUAIPHOTO — aIMHHHCTPAaTMBHOIO paiiona Makao
Kuratickoit Hapoanoii Pecitybarku B TedyeHHe nepuoja, HEOOXOIMMOro
U1 Bo3BpalleHus B Poccuiickyto Peneparuio. B takom cirydae coop 3a

IpoAJieHne CPpoKa Hpe6I)IBaHI/Iﬂ He B3UMacTCH.
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Cratea 7

1. KommierentHeie oprasbl CrieyanbHOTO aJIMUHHACTPATUBHOIO
paitona Maxkao Kuraiickoit Haponuo#t Pecry6nuku coxpaHsIoT 3a coboi
IpaBo OTKa3aTh BO Bhe3le HIM COKPaTUTh CPOK IpeObIBaHMSA Ha
tepputopun  CrienuanpHOro  aJIMUHMCTPAaTHBHOIO padioHa Makao
Kuraiicko#t Hapomuoit Pecnybnuku rpaknan Poccuiickoinn Penepaivy,
NPHUCYTCTBHE KOTOPBIX OHHM COYTYT HEXKENIaTeIbHbIM.

2. KommerenTHbie opranbl Poccuiickoil Penepanun COXpaHsAOT 3a
co0ol mpaBo OTKa3aTh BO BHE3JE WM COKPATUTh CPOK IIPEOBIBAHMS Ha
tepputopun  Poccuiickoii ~ (Pepepallid  IIOCTOSHHBIX — JKHTeJeH
CrenpaigbHOro  aIMUHHCTpaTHBHOTO paiioHa Makao Kuraiickon
Haponunoii  PecryOnmku, IHpUCYyTCTBHE  KOTOPBIX  OHH  COYTYT

HeXenaTClbHBIM.

Cratbs 8

1. ITocTostaupie  xutend  CrenuanbHOro  aJIMHHHCTPATHBHOTO
paiiona Makao Kuraiickolt Haponnod PecmyOnuku BO  Bpemst
mpeOpiBanusit Ha Tepputopuu Poccmiickoid  Penepauun  0Os3aHbI
cobmiogaTh  3aKOHOJATENbCTBO,  JEHCTBYIOIee Ha  TEPPUTOPUH
Poccuiickoit @enepanui.

2. Ipaxnane Poccuiickoit denepay BO Bpems [peObIBAHUS Ha
tepputopuy  CHENMATBbHOrO — aIMUHHCTPAaTHBHOIO — padioHa Makao
Kuratickoit Hapojson PecrryGmuxu 00s13aHEBI co0I0aaTh
3aKOHOJATEIbCTBO, JcHCTByIOllee Ha TeppuTopun CHelnralbHOro

aJIMHHACTpPaTHBHOTO paiiona Makao Kuratickoit Hapoanoit Pecry0mnuku.
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Cratesa 9

1. Kaxnas w3 CropoH B ciaydae HEOOXOAMMOCTH oOOecreueHus
OOIIECTBEHHOT'O MOPsJIKa, OXPaHbl rOCYAaPCTBEHHON 0€30ITacHOCTH N
3I0POBBSI HACENEHUS MOXKET MOJIHOCTBIO WJIM YaCTUYHO IPUOCTAHOBHUTH
npumMeHenune Hactosuero Cornamenus. pyras CropoHa yBeIOMIIIETCS
0 TaKOM peUIeHHH B MHCHhMEHHOM BHJE HE IIO3JHEE, YeM 3a CEMbJAECAT
IBa (72) gaca 0 ero BCTYILICHHS B CHILY.

2. CropoHa, mpuHSABLIAs pelleHHe O IIPUMEHEHUH  Mep,
[IpeayCMOTPEHHBIX ITyHKTOM | HacTosuled CTaTbH, He3aMelJIUTEIbHO
yBEJOMIIAET B IHMCbMEHHOM Buae Apyrylo CTopoHy 00 oTMeHe
yKa3aHHEbIX Mep W  BO30OHOBIEHHMH IIPUMEHEHMsS  HACTOSMIIEro

CorjramieHus.

Cratba 10

1. Kommerentusle opransl CTOpoH OOMEHHMBAIOTCS 00OpasnamMu
POE3NHBIX [OKYMEHTOB He mnosznHee tpupuaru (30) nHedt ¢ paThl
noanucanus Hactosgmero CoriamieHus.

2. KommerentHnele opradbl CTOPOH YBEAOMIIAIOT IpYIr Apyra o
BHECEHUN M3MEHEHHHA B IMPOE3qHbIE NTOKYMEHTHI HE IO3[Hee, 4eM 32
tpuanath (30) aue# 10 BBeIEHHs B JEHCTBHE YKa3aHHbIX M3MEHEHUH
OJIHOBPEMEHHO IIEPEAOT KOMIICTCHTHBIM oOpraHam JApyro# CTopoHbI
00pa3sibl U3BMEHEHHBIX IPOE3AHBIX JOKYMEHTOB.

3. KomnerenTrele opradbl CTOpoH oOMEHHMBAIOTCA HH(OpMaLuel
OTHOCHTENHEHO BPEMEHHBIX [IOKyMEHTOB, yKa3aHHBIX B cTathe 4

gactosero CornamieHus.
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Crarpsn 11
JIro6ple criopel Mexay CTOpOHaME IO BOIPOCAM, KACAFOLIHMCS
TOJIKOBAHUA WM IPpUMEHeHUs HactosAuiero CornaieHus, paspernaioTcs

IyTeM KOHCYNbTallUH U 1eperoBopoB Mexay CTopoHaMu.

Crarpa 12
1. B nacrosimee CornameHre MOI'yT ObITh BHECEHBI 10 B3aMMHOMY
cornacuio CTOpOH U3MEHEHUS WU AOTIOJTHeHHMS.
2. VIaMeHeHMsI WM JONOJHEHUS BCTYMAlOT B CUIy B TIOPSIKE,

YCTAHOBJIICHHOM IIYHKTOM 1 cratpu 13 HaACcTOAUOICTO Cornanrenus.

Crarpa 13

1. Hactosmiee CornamnieHde BCTyIlaeT B CHIY 10 HCTCUYCHUH
tpuauata (30) nHel ¢ fAarhl NOJIy4YeHUs nocneszem TUCEMEHHOTO
yBENOMIJICHUSI O BbIDOJHEHHMH C(CTOpOoHAMK BHYTPEHHUX HPOLELYP,
HEOOXOIUMBIX JJISl €r0 BCTYIUICHHUS B CHILY.

2. Hacrosmee CornameHne 3akii04aeTcsl Ha HEOIpeeIeHHbBIN
cpok. Kaxpas uz CTOpoH MOXeET IpPEeKpaTUTh NEHUCTBHE HACTOSILEro
Coryamrenusi myTeM IHCBMEHHOIO YBEIOMIIEHUST 00 3TOM Opyro#
Croponbt. Hacrosee Cornainenue IpekpaiiaeT CBO€ ACHCTBHE 4Yepes
mectpaecart (60) naeit ¢ gaTbl MOJYyYEeHHs TaKOro yBeIOMIICHHUS JApyIroH

CropoHOii.
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Cogeprrerno B Makao «19» utons 2012 rozma B ABYX 3K3eMILISIpaXx,
KOKIBIA Ha KUTAalCKOM, PYCCKOM M aHIVIMHCKOM A3bIKaX, NpUYeM BCe
TEKCTHl UMEIOT OJMHAKOBYIO CHIly. B cilydae pasHOIVIaCUH OTHOCUTEIBLHO
ToNKOBaHMS  Hactosiiero CornamesHusi HMCIONB3YyeTCs TEKCT Ha

AHITTUHACKOM S3BIKE.

3A IPABUTEJILCTBO CHELUAJILHOI'O 3A IPABUTEJILCTBO
AIMUHUCTPATUBHOI'O PAOHA POCCUMNCKOU ®EJNEPAIINA
MAKAO KUTAMCKO HAPOJHOU
PECIIYBJINKHA
AGREEMENT

between the Government of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China
and the Government of the Russian Federation on Mutual Exemption of Visa Requirements

The Government of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China duly authorized by the Central
People’s Government of the People’s Republic of China to conclude this Agreement and the Government of the Russian Federa-
tion, hereinafter referred to as “the Parties”,

Guided by desire to strengthen friendly relations and cooperation between the Macao Special Administrative Region of the
People’s Republic of China and the Russian Federation,

Willing to ease travel requirements for permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Repu-
blic of China holding valid passport of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China (hereinafter
referred as permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China) and nationals of
the Russian Federation,

have agreed as follows:

Article 1

For the purpose of this Agreement the following definition applies:
“Travel document”:

for permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China — valid passport of the
Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China;

for nationals of the Russian Federation — valid passport identifying a citizen of the Russian Federation abroad, diplomatic pass-
port, service passport or seaman passport (seaman identity card) of the Russian Federation.

Article 2

1. Permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China who hold travel docu-
ments and who do not intend to carry out any employment, study or take up residence in the territory of the Russian Federation
shall be exempted from visa requirements for entry into, stay in, exit from or transit through the territory of the Russian Federation.
The duration of each period of stay shall not exceed thirty (30) days.
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2. Nationals of the Russian Federation who hold travel documents and who do not intend to carry out any employment, study or
take up residence in the territory of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China shall be exempted
from visa requirements for entry into, stay in, exit from or transit through the territory of the Macao Special Administrative Region
of the People’s Republic of China. The duration of each period of stay shall not exceed thirty (30) days.

3. The aggregate period of stay permitted within any given period of time shall be determined according to the laws and regula-
tions of each Contracting Party.

Article 3

1. Permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China who hold travel docu-
ments and who intend to enter the territory of the Russian Federation for a period exceeding the term provided for in paragraph 1
of Article 2 of this Agreement are required to obtain a visa before entering the territory of the Russian Federation.

2. Nationals of the Russian Federation who hold travel documents and who intend to enter the territory of the Macao Special
Administrative Region of the People’s Republic of China for a period exceeding the term provided for in paragraph 2 of Article
2 of this Agreement are required to obtain a visa before entering the territory of the Macao Special Administrative Region of the
People’s Republic of China.

Article 4

1. Permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China who have lost their travel
documents, or whose travel documents have been damaged while staying in the territory of the Russian Federation, shall immedia-
tely notify the competent authorities of the Russian Federation and the diplomatic mission or consular post of the People’s Repu-
blic of China in the Russian Federation.

2. Permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China who have lost their travel
documents, or whose travel documents have been damaged while staying in the territory of the Russian Federation, shall be permit-
ted to exit the territory of the Russian Federation and return to the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic
of China on the basis of temporary documents establishing identity and authorizing re-entry to the Macao Special Administrative
Region of the People’s Republic of China issued by the diplomatic mission or consular post of the People’s Republic of China in
the Russian Federation. Requisite permits from the competent authorities of the Russian Federation should also be obtained.

3. Nationals of the Russian Federation who have lost their travel documents, or whose travel documents have been damaged
while staying in the territory of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China, shall immediately no-
tify the competent authorities of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China and the consular post
of the Russian Federation in the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s Republic of China.

4. Nationals of the Russian Federation who have lost their travel documents, or whose travel documents have been damaged
while staying in the territory of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China, shall be permitted to
exit the territory of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China and return to the Russian Federa-
tion on the basis of temporary documents establishing identity and authorizing re-entry to the Russian Federation issued by the
consular post of the Russian Federation in the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s Republic of China. Requi-
site permits from the competent authorities of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China should
also be obtained.

Article 5

Persons mentioned in Article 2 and Article 3 of this Agreement shall cross the border of the Russian Federation or the boundary
of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China through the crossing points open to international
passenger traffic.

Article 6

1. Permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China who hold travel docu-
ments and who are unable to leave the territory of the Russian Federation within the period specified in paragraph 1 of Article 2
of this Agreement due to reasons of force majeure which is supported by documentary or any other reliable confirmation may be
permitted, upon application, to stay in the territory of the Russian Federation for an appropriate period necessary for their return
to the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China. Such extension of stay shall be granted without any
charge to the applicant.

2. Nationals of the Russian Federation who hold travel documents and who are unable to leave the territory of the Macao Special
Administrative Region of the People’s Republic of China within the period specified in paragraph 2 of Article 2 of this Agreement
due to reasons of force majeure which is supported by documentary or any other reliable confirmation may be permitted, upon ap-
plication, to stay in the territory of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China for an appropriate
period necessary for their return to the Russian Federation. Such extension of stay shall be granted without any charge to the appli-
cant.
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Article 7

1. The competent authorities of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China reserve the right to
deny entry to or curtail stay in the territory of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China of natio-
nals of the Russian Federation it considers undesirable.

2. The competent authorities of the Russian Federation reserve the right to deny entry to or curtail stay in the territory of the
Russian Federation of permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China it consi-
ders undesirable.

Article 8
1. Permanent residents of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China during their stay in the

territory of the Russian Federation shall be obliged to abide by the laws and regulations in force in the territory of the Russian
Federation.

2. Nationals of the Russian Federation during their stay in the territory of the Macao Special Administrative Region of the
People’s Republic of China shall be obliged to abide by the laws and regulations in force in the territory of the Macao Special
Administrative Region of the People’s Republic of China.

Article 9

1. Each Party may suspend in whole or in part the application of this Agreement for reasons of public order, protection of public
security or protection of public health. The decision on suspension shall be communicated in writing to the other Party not later
than seventy-two (72) hours before its entry into force.

2. The Party that has taken a decision to adopt measures stipulated in paragraph 1 of this Article shall immediately notify the
other Party in writing once such measures no longer apply and about the resumption of this Agreement.

Article 10

1. Competent authorities of the Parties shall exchange specimens of travel documents not later than thirty (30) days after this
Agreement is signed.

2. Competent authorities of the Parties shall inform each other of any modification with regard to travel documents at least thirty
(30) days in advance of the introduction of these changes and in parallel provide the competent authorities of the other Party with
specimens of these travel documents.

3. Competent authorities of the Parties shall exchange information relating to temporary documents referred to in Article 4 of
this Agreement.

Article 11

Any dispute between the Parties concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled through consulta-
tions and negotiations between the Parties.

Article 12

1. By mutual consent of the Parties this Agreement may be amended or supplemented.

2. Agreed amendments or additions shall enter into force by the same procedures provided for in paragraph 1 of Article 13 of this
Agreement.

Article 13

1. This Agreement shall enter into force thirty (30) days from the date of receipt of the last written notification of the completion
by the Parties of their domestic procedures necessary for its entry into force.

2.This Agreement shall remain in force for an indefinite period of time. Either Party may terminate this Agreement by notifying
the other Party in writing. This Agreement shall terminate upon the expiry of sixty (60) days after the date of receipt of such notifi-
cation by the other Party.

Done at Macao on 19 June 2012 in two originals, each in the Chinese, Russian and English languages, all texts being equally au-
thentic. In case of any divergence of interpretation, the English text shall be used.

FOR THE GOVERNMENT OF THE MACAO FOR THE GOVERNMENT OF
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION OF THE THE RUSSIAN FEDERATION
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
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Acordo entre o0 Governo da Regiio Administrativa Especial de Macau da Repiiblica Popular
da China e o Governo da Federaciio Russa sobre a Dispensa Miitua de Vistos

O Governo da Regido Administrativa Especial de Macau da Reptblica Popular da China (RAEM), devidamente autorizado a
celebrar o presente Acordo pelo Governo Popular Central da Reptblica Popular da China, e

O Governo da Federacdo Russa
a seguir denominados por «Partes»

Com o objectivo de fortalecer os lagos de amizade e cooperagdo entre a RAEM e a Federagdo Russa, e de facilitar as formalida-
des turisticas dos residentes permanentes da RAEM, titulares do passaporte da RAEM e dos nacionais da Federacdo Russa,

Acordam no seguinte:

Artigo 1.°

Para efeitos do presente Acordo, entende-se por:
«Documentos de viagem»
Para os residentes permanentes da RAEM — os passaportes vdlidos da RAEM.

Para os nacionais da Federa¢io Russa — os passaportes comuns, diplomadticos, de servicos ou passaportes maritimos (cédula de
identidade maritima) validos da Federacdo Russa;

Artigo 2.°

1. Os residentes permanentes da RAEM, titulares de documentos de viagem validos, ficam isentos de vistos para entrada, perma-
néncia, saida ou transito na Federacdo Russa, com fins que ndo sejam de emprego, estudo ou de residéncia. O tempo de limite para
cada estadia ¢ até 30 (trinta) dias.

2. Os nacionais da Federacdo Russa, titulares de documentos de viagem validos, ficam isentos de visto para entrada, permanéncia,
saida ou transito na RAEM, com fins que ndo sejam de emprego, estudo, ou de residéncia. O tempo de limite para cada estadia é
até 30 dias.

3. O periodo total de permanéncia permitido em qualquer periodo de tempo deve ser determinado de acordo com a legislagio e
regulamento de cada uma das Partes.

Artigo 3.°

1. Os residentes permanentes da RAEM, titulares de documentos de viagem validos que desejem permanecer na Federagao
Russa por periodo superior ao previsto no n.° 1 do artigo 2.° do presente Acordo, carecem de obter previamente o visto antes da sua
entrada na Federacdo Russa.

2. Os nacionais da Federac@o Russa, titulares de documentos de viagem validos que desejem permanecer na RAEM por perio-
do superior ao previsto no n.° 2 do artigo 2.° do presente Acordo, carecem de obter previamente o visto antes da sua entrada na
RAEM.

Artigo 4.°

1. Em caso de extravio ou destruicdo de documentos de viagem durante a estadia na Federacdo Russa, os residentes permanentes
da RAEM devem comunicar imediatamente o facto as autoridades competentes da Federacdo Russa e as missdes diplomaticas ou
consulares da Republica Popular da China acreditadas na Federacdo Russa.

2. Aos residentes permanentes da RAEM, que tenham extraviado ou destruido o seu documento de viagem durante a sua estadia
na Federacdo Russa, sdo permitidos a sair da Federacdo Russa e regressar a RAEM, desde que obtenha o documento de identifi-
cacdo provisorio e a autorizagdo de regresso a RAEM, emitidos por missdes diplomadticas ou consulares da Republica Popular da
China acreditadas na Federagao Russa, e a autorizagdo necessaria emitida pelas autoridades competentes da Federacao Russa.

3. Em caso de extravio ou destrui¢do de documentos de viagem durante a estadia na RAEM, os nacionais da Federacao Russa
devem comunicar imediatamente o facto as autoridades competentes da RAEM e ao consulado russo acreditado na Regido Admi-
nistrativa Especial de Hong Kong da Repiiblica Popular da China.

4. Aos nacionais da Federag¢ao Russa, que tenham extraviado ou destruido o seu documento de viagem durante a sua estadia na
RAEM, sdo permitidos a sair da RAEM e regressar a Federacdo Russa, desde que obtenha o documento de identificagdo proviso-
rio e a autorizacao de regresso a Federacdo Russa emitidos pelo consulado russo acreditado na Regido Administrativa Especial de
Hong Kong da Republica Popular da China, e a autorizagdo necessaria emitida pelas autoridades competentes da RAEM.



N.229 —18-7-2012 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — Il SERIE 8353

Artigo 5.°

As pessoas referidas nos artigos 2.° e 3.° do presente Acordo devem entrar e sair da Federagdo Russa e da RAEM, através dos
postos de migragdo préprios para a passagem de visitantes internacionais.

Artigo 6.°

1. Em casos de comprovada, por documento ou por outra confirmagao, a impossibilidade de sair da Federacdo Russa por motivo
de forca maior no prazo definido no n.° 1 do artigo 2.°, pode ser concedida a prorrogacdo do prazo de permanéncia aos residentes
permanentes da RAEM, titulares de documentos de viagem vélidos, por um periodo adequado para o seu regresso a RAEM,
mediante requerimento. Pela concessdo da prorrogacido do prazo de permanéncia acima referida nao é devida qualquer taxa.

2. Em casos de comprovada, por documento ou por outra confirmagao, a impossibilidade de sair da RAEM por motivo de forca
maior, no prazo definido no n.° 2 do artigo 2.°, pode ser concedida a prorrogacao do prazo de permanéncia aos nacionais da Federa-
¢do Russa, titulares de documentos de viagem validos, por um periodo adequado para o seu regresso a Federacdo Russa, mediante
requerimento. Pela concessao da prorrogacao do prazo de permanéncia acima referida nao € devida qualquer taxa.

Artigo 7.°

1. As autoridades competentes da RAEM reservam o direito de recusar a entrada de nacionais da Federacdo Russa que sejam
consideradas indesejaveis e de encurtar o prazo de permanéncia.

2. As autoridades competentes da Federagdo Russa reservam o direito de recusar a entrada de residentes permanentes da RAEM
que sejam consideradas indesejaveis e de encurtar o prazo de permanéncia.

Artigo 8.°

1. Os residentes permanentes da RAEM, durante a sua permanéncia na Federacdo Russa, estdo sujeitos a observancia das leis e
regulamentos vigentes da Federacdo Russa.

2. Os nacionais da Federacao Russa, durante a sua permanéncia na RAEM, estdo sujeitos a observancia das leis e regulamentos
vigentes da RAEM.

Artigo 9.°

1. Por razdes de ordem publica, proteccao da seguranga ou saide publicas, qualquer uma das Partes pode suspender, total ou
parcialmente, a aplicacdo do presente Acordo. Tal suspensao deve ser notificada a outra Parte, por escrito e com uma antecedéncia
minima de 72 (setenta e duas) horas.

2. Em caso de cancelamento da suspensao, a Parte que tomou a decisdo de adoptar as medidas previstas no n.° 1 deste artigo, deve
notificar imediatamente, por escrito, a outra Parte da retomada da aplicag¢do do presente Acordo.
Artigo 10.°

1. As autoridades competentes das Partes trocardo exemplares dos seus documentos de viagem, no prazo de 30 (trinta) dias, con-
tados da data da celebrag@o do presente acordo.

2. As autoridades competentes das Partes devem notificar, por escrito, a outra Parte, sempre que se verifique a adopcdo de um
novo modelo de documentos de viagem, e enviar o exemplar desses novos documentos as autoridades competentes da outra Parte,
pelo menos com uma antecedéncia de 30 (trinta) dias que precedem a entrada da circulagdo dos mesmos.

3. As autoridades competentes das Partes devem proceder a comunicagdo mutua em relac@o as informagdes sobre os documentos
provisérios previstos no artigo 4.°

Artigo 11.°

Todos os litigios decorrentes da interpretagdo e execugdo do presente Acordo serdo resolvidos por acordo e troca de opinides
entre as autoridades competentes das Partes contratantes.

Artigo 12.°
1. No presente Acordo, podem introduzir-se alteracdes ou aditamento por consentimento de ambas as Partes.

2. As alteracdes e aditamento aprovados entrardo em vigor, de acordo com os procedimentos previstos nos termos do n.° 1 do
artigo 13.° do presente Acordo.

Artigo 13.°

1. O presente Acordo entra em vigor 30 (trinta) dias ap6s a data de recepcdo da dltima notificacdo escrita da conclusdo dos proce-
dimentos necessdrios para a entrada em vigor do presente Acordo, procedidos por cada uma das Partes.



8354

P71 T EC I 2

NH— A FE29H] —2012 47 H 18 H

2. O presente Acordo tem vigéncia ilimitada e pode ser denunciado por qualquer das Partes mediante notificacdo escrita dirigida

a outra Parte. O presente Acordo terminard 60 (sessenta) dias apds a data de recepgdo da notificacao por outra Parte.

Feito em Macau, em 19 de Junho de 2012, em dois exemplares, nas linguas chinesa, russa e inglesa, fazendo todos os textos igual-
mente fé. Em caso de divergéncia na interpretacdo, prevalecerd o texto em inglés.

Pelo representante do Governo da Regiao
Administrativa Especial de Macau da Republica
Popular da China

—E-CHEEHPAHRITHREERA

MAERELE FPEERL

Pelo representante do Governo
da Federagdo Russa

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 16 de Julho de 2012. —
O Chefe do Gabinete, substituto, Kuok Wa Seng.
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SERVICOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despacho de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de 3 de Maio
de 2012:

Ha Chong Keong — admitido por assalariamento, pelo periodo
de seis meses, como auxiliar, 1.° escaldo, nos SASG, nos ter-
mos dos artigos 27.° e 28.° do ETAPM, em vigor, a partir de
11 de Junho de 2012.

Por despachos de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de 22 de
Maio de 2012:

Ho Lai Chon e Fan Kun Lin — admitidas por assalariamento,
pelo periodo de seis meses, como auxiliar, 1.° escaldo, nos
SASG, nos termos dos artigos 27.° e 28.° do ETAPM, em vi-
gor, a partir de 11 de Junho de 2012.

Por despacho de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de 19 de Ju-
nho de 2012:

Sio Un Kuan — celebrado novo contrato além do quadro, pelo
periodo de dois anos, como assistente técnico administrativo
de 2.2 classe, 2.° escaldo, indice 205, nos SASG, nos termos
dos artigos 13.°,n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009 e 25.° ¢ 26.°
do ETAPM, em vigor, a partir de 21 de Agosto de 2012.

Por despacho do signatdrio, de 29 de Junho de 2012:

Choi Kit Teng — renovado o contrato além do quadro, pelo
periodo de dois anos, como assistente de relagdes publicas
principal, 1.° escaldo, nos SASG, nos termos do artigo 26.°,
n.”* 1 e 3, do ETAPM, em vigor, a partir de 21 de Agosto de
2012.
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